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4. Сөйлеуді жазу сапасы 
Акцент және фондық шу - бұл сөйлеуді тануға болатын екі фактор. Мұнда тағы 

бірнеше мәселе маңызды рөл атқарады: 
- Әр түрлі акустикалық жағдайдағы ревербарация; 
- Жабдыққа қатысты артефактілер; 
- Сигналды жазу және сығу үшін қолданылатын кодектің артефактілері; 
- Дискреттеу жиілігі; 
- Сөйлеушінің жасы. 
Көптеген адамдар есту жазбаларын mp3 және wav файлдарынан ажыратпайды 

[5]. Көрсеткіштерді адаммен салыстырудан бұрын, танушылар тізбектелген өзгеру 
көздеріне қарсы тұруы керек. 

 
Қортынды 
Сөйлеуді танудың бірнеше басты мәселелері ашып көрсетілді. Оларды шешу 

мәселелері бүгінгі күнге дейін өзекті болып табылады.  
Негізгі мәселелер ретінде: акцент және шу, семантикалық қателер, бір 

арнадағы көп дауыс және сөйлеуді жазу сапасын жатқызуға болады. 
 
Мақала AP05131207 «Терең нейрондық желілерді пайдаланатын мультитілдік 

автоматты сөйлеуді тану технологиясын құру» жобасы негізінде дайындалды. 
 
Қолданылған әдебиеттер тізімі 

1. A. L. Maas, A. Y. Hannun, C. T. Lengerich, P. Qi, D. Jurafsky, and A. Y. Ng. 
Increasing deep neural network acoustic model size for large vocabulary continuous 
speech recognition. abs/1406.7806, 2014. http://arxiv.org/abs/1406.7806. 

2. G. Hinton, L. Deng, D. Yu, G. Dahl, A. Mohamed, N. Jaitly, A. Senior, V. 
Vanhoucke, P. Nguyen, T. Sainath, and B. Kingsbury. Deep neural networks for acoustic 
modeling in speech recognition. IEEE Signal Processing Magazine, 29(November):82–97, 
2012. 

3. A. L. Maas, A. Y. Hannun, and A. Y. Ng. Rectifier nonlinearities improve neural 
network acoustic models. In ICML Workshop on Deep Learning for Audio, Speech, and 
Language Processing, 2013. 

4. A. Mohamed, G. Dahl, and G. Hinton. Acoustic modeling using deep belief 
networks. IEEE Transactions on Audio, Speech, and Language Processing, (99), 2011. 

5. D. Povey, A. Ghoshal, G. Boulianne, L. Burget, O. Glembek, K. Vesely, N. 
Goel, M. Hannemann, P. Motlicek, Y. Qian, P. Schwarz, J. Silovsky, and G. Stemmer. The 
Kaldi speech recognition toolkit. In ASRU, 2011. 

 
 
 

СИНТАКСИСТІК КОНСТРУКЦИЯЛАР АРҚЫЛЫ ҚАЗАҚ 
ТІЛІНДЕГІ МӘТІНДЕР ОМОНИМИЯСЫН ШЕШУ 

 
Мансурова М.Е., Мисебай А.М., Қадырбек Н.Қ. 



 
IV Международная научно-практическая конференция  

"Информатика и прикладная математика",  
посвященная 70-летнему юбилею профессоров Биярова Т.Н., Вальдемара Вуйцика  
и 60-летию профессора Амиргалиева Е.Н. 25-29 сентябрь 2019, Алматы, Казахстан 

 
 

 
95 

 

e-mail: mansurova.madina@gmail.com, armanbek.missebay@gmail.com, 
nurgaliqadyrbek@gmail.com 

Казахский Национальный университет им. аль-Фараби, Алматы, Казахстан 
 
Аннотация. Қазақ тілінің басты ерекшелігі – оның иірімділігі мен сөздердің 

көпмағыналы болуында. Ең қызығы, сөздер сөз таптары бйынша ғана емес, 
сөздерге жалғанатын  түрлі морфологиялық құрауыштар(қосымшалар) аясында 
да көптеген сәйкес келулер мен шиеленісті талдау нұсқаларын тудырады. Зерттеу 
жұмысының негізгі мақсаты синтаксистік конситрукциялар арқылы мәтіннің 
тәуелділік графын құра отырып, ағымдағы контекс үшін мейілінше мүмкін талдау 
нұсқаларын іріктеп алу болып табылады. 

Зерттеу жұмысында қазақ тілінде кездесетін омонимия кластарының 
жіктелуі келтіріліп, әрқайсысына жеке дара сипаттама берілген. Синтаксистік 
конструкциялар фонында тиімді тәуелділік графын құру үшін қолданылатын 
сөздердің байланысу формалары да қарастырылған. Атап айтқанда синтаксистік, 
интонациялық сыңды байланысу тәсілдері сипатталған.  Жұмыс келесі 
бөлімдерден тұрады: 

 Қазақ тіліндегі сөйлемдекрдің құрылымы; 
 Сөз тіркестері мен байланысу тәсілдері; 
 Омонимдердің жіктелуі;  
 Қазақ тілі үшін графтық модел және омонимияны шешу;   
Кілттік сөздер. Text mining, омонимдерді шешу, морфологиялық анализатор, 

синтаксис, тәуелділік графы. 
 
Қазіргі таңда көпмағыналылық пен омонимияны шешуге, сөз табын болжауға, 

сиентаусистік талдау жасауға арналған әдістер ішінара шешілген. Әсіресе, мұндай 
әдістердің көпгшілігі грамматикалық сөздікті ұтымды пайдалану арқылы жүзеге 
асырылуда. Алайда грамматикалық сөздіктің өзі талданатын сөз үшін бір ғана 
интерпретация ұсына бермейді, кей жағдайларда талдау нұсқаларынан контексткғе 
лайықтысын таңдаудың өзі арнайы әдістерді талап етеді. Агглютинативті тілдер 
тобына жататын қазақ тілі үшін электронды ресур ретінде грамматикалық сөздіктің 
тапшы екендігімен қоса, омонимияның кең спектріне ие болғандықтан бұл жоба 
күрмеуі қиын жоба. Өз кезегінде жоғарыда айтылған есептердің оңтайлы шешімі 
үшін өзге тілдер үшін жасалынған әдістерді өзгерте отырып, комбинациялайтын 
алгоритм құру қажет. Тәжірибе жүзінде омонимияны шешудің екі түрлі әдісін 
ажыратьуға болады: синтаксистік және статистикалық. 

Орыс тілі үшін Зеленков және басқалар жасаған статистикалық әдісті [1] қазақ 
тілі үшін әзірге қолдана алмаймыз. Себебі қолжетімді омонимия шешілген 
мәтіндердің көлемді жинағы жоқ. 

Синтаксистік қатынастар негізінде омонимияны шешу үшін, сөздердің 
байланысу тәсілдері мен онда болданылатын ережелерді жинақтау қажет. 
Сөйлемдегі сөз тіркестерін барынша ұтымды анықтау арқылы сөздер контексті 
туралы дәлірек ақпарат алуға болады. Дегенмен, бұл әдістің өзінде қарапайым әрі 
өзекті қиындықтар бар: синтаксистік талдаудың өзі қиын есеп, синтаксистік талдау 
үшін морфологиялық параметрлері айқын талдау нәтижелерін ғана қолдана аламыз. 
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Айтылған мәселеге қарамастан ЭТАП лингвистикалық ппроцессоры және Диалинг 
синтаксистік талдауыш сияқты  жүйелер омонимияны шешуде синтаксистік әдісті 
қолданады. Зерттеу жұмысы барысында, қазақ тілі үшін синтаксистік әдіс арқылы 
омонимияны шешу әдісін сөйлемдегі сөздердің байланысу (тәуелділік) графын 
пайдалану арқылы жүзеге асыру құралы қарастырылады. 

 
Қазақ тіліндегі сөйлемдекрдің құрылымы. Сөз тіркестеріндегі 

семантикалық-формальдық құрылымды сөз тіркесінің бағыныңқы және басыңқы 
сыңарларының бір-бірімен байланысу тәсілдері және оның мазмұнын анықтайды. 
Егер сөз тіркестерінің басыңқы сыңарлары зат, құбылыс не қандай да бір ұғымды 
атап көрсетсе, бағыныңқы сыңарының қызметі басыңқы сыңарда аталғанды 
нақтылау болып табылады. Ол үшін бағыныңқы сөз сыңарындағы сөз белгілі бір 
тұлғада тұруды қажет етеді. 

Агглютинативті тілдердегі сөздің құрылымы, әдетте, сөздің өзгермейтін 
негізіне қосылатын көп аффикстермен сипатталады. Әрбір аффикс тек бір ғана, 
қатаң белгіленген мәнге ие. Аффикстер белгілі бір тәртіпте орналасады, бірақ 
сонымен бірге динамикалық қасиетке де ие (жазылмауы да мүмкін, мысалы: ілік 
септігі жалғауы). Агглютинативтік тілдердің мысалдары түрік және қазақ тілдері 
болып табылады. 

 

 
 

1-схема. Сөйлемдердің семантикалық құрылуы және байланысуы 
 
Қазақ тілінде сөйлемдегі сөздердің тәртібі маңызды. Ең бастысы – сөйлемдегі 

әрбір сөз қандай сөзден тәуелді екенін және осы тәуелділік қандай байланыс түрі 
арқылы жасалғандығын анықтай білу қажет. 

Қазақ тіліндегі сөйлемдердің семантикалық құрылу және байланысу схемасы  
1-сызбада көрсетілгендей жалпылауға болады.  

Ендігі кезекте сөздердің синтаксистік байланысу тәсілдерін қарастырайық. 
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Сөз тіркестері мен байланысу тәсілдері. Соңғы зерттеулерде сөз тіркестерін 
басыңқы сыңарлары тиесілі болған сөз таптарына қарай есімді, етістікті деп бөлумен 
қатар ортақ басыңқы түрі қарастырылуда. Демек, байланысу формаларын: есімді 
матасу, ортақ матасу; есімді меңгеру, етістікті меңгеру, ортақ меңгеру; есімді 
қабысу, етістікті қабысу, ортақ қабысу; есімді жанасу, етістікті жанасу, ортақ жанасу 
деп бөлген орынды (1-сурет). 

Сөз тіркесіндегі сөздердің қосымша жалғануы арқылы байланысу тәсілі – 
синтетикалық байланыс, қосымшаларсыз, интонация, шылаулар арқылы, орын 
тәртібі байланысуы аналитикалық байланыс болады. Сөздердің өзара байланысу 
тәсілдері аясында қалыптасқан синтаксистік байланысу жүйесін сөздердің 
байланысу формалары деп атаймыз[2].  

Сөз формасы деп оның (сөздің) морфологиялық құрамындағы бөлшектердің 
(морфемаларының), синтаксистік байланыс –жалғас тәсілдерінің өзара бір-бірінен 
ерекшеленіп бөлінерліктей және соған орай қосымша мағыналарды білдірерліктей 
(я сондай мағыналарға ие боларлықтай) әр алуан түрлерін айтамыз[3].  

Әрбір байланысу тәсілінде <...><...> белгілері арасында, қазіргі уақыттағы 
анализаторға кірістірілген ережелер мен конструкциялар көрсетілген. 

 

 
 

1-сурет. Сөз тіркестері 
  
Қазіргі уақытта  бағдарлама реализациясы үшін қолданылып отырған 

сөздердің байланысу түрлері: 
 
Қиысу. Қазақ тілінде  тұрлаулы мүшелерінің арасында бастауыш пен 

баяндауыштың арасындағы байланыс қиысу болып келеді. Қиысу бастауыш және 
баяндауыштың жақ бойынша және жекелік, көптік мәні мен тұлға жағынан 
сәйкестенуі болып табылады. Қиыса байланысқан сөз тіркестерінде басыңқысы – 
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бастауыш, бағаныңқысы - баяндауыш болады. Осы себепті бастауыш қандай тұлғада 
қолданылған болса, баяндауыш та сол тұлғада тұрады. Мысылы:  

І. Мен жазушымын 
ІІ. Сен бала – сың 
ІІІ. Біз барған – быз 
 
Матасу. Матасу ілік жалғаулы анықтауыш пен тәуелдік жалғауы 1 жағында 

(көбінесе 3 жағында) анықталатын сөз тіркестері арасында келеді. Сөздердің 
меңгеру, қиысу сияқты байланыс тәсілдерінде сөз тіркестерінің қарым-қатынастары 
бірдей жақта болып, басыныңқы мүше өзіне бағынатын мүшенің морфологиялық 
тұлғасын өзіне сәйкестендіре бағындырып отырады. Ал матаса байланысқан сөз 
тіркестерінде арақатынас біржақты болмай, бірінсіз-бірі қолданылмайтын, бірін-бірі 
айқындайтын «тұтас» болып келеді. Осылайша, бірімен-бірі қарама-қарсы, матаса 
байланысатын сөздердің бірі ілік жалғауда, екіншісі тәуелдік жалғауда айтылады. 

Кейде ілік септігі жалғауы жасырын, түсіріліп пайдаланылады. 
Мысалы: Бала – ның үй - і, біз - дің гүл - іміз. Ауыл тұрғындары  
<сөз+IC><сөз+ТӘУЕЛДІК> 
<сөз><сөз+ТӘУЕЛДІК> 
<етістік+есімше+ІС><сөз+ ТӘУЕЛДІК > 
 
Меңгеру.  Сөздердің ілік септіктен басқа септіктердің жалғаулары арқылы 

байланысуы 
Мысалы: Су - ды төкті. Ағасы – на берді. Біз - ден сұрады. 

Ортақ меңгеру:  
<сөз+ТС>  <есім сөз> <көмекші етістік> оларды қонақ етті 
<сөз+ТС><ет> 
<сөз+БС><ет> 
<сөз+КС><ет> 
<сөз+ЖС><ет> 
<сөз+ШС><ет> 
Кейбір зерттеулерде сімді меңгерудің  аз да болса кездесетіндігі көрсетілген.  
<зат+ШС><сын> 
<сөз+БС><сын> 
<ет+есімше+ БС >< сын > 
<зе+БС><зе(дерексіз)> 
 
Қабысу. Сөздердің ешбір жалғаулықсыз тек орын тәртібі арқылы қатар тұрып 

байланысуы. Қабысу арқылы байланысқан сөз тіркестерінің ортасына өзге сөздерді 
орналастыруға болмайды. Бола қалған жағдайда да, сөз тіркестерінің ағымдағы 
синтаксистік қатынастары өзгереді. Қабыса байланысқан сөз тіркестері 
пысықтауышпен пысықталатын, анықтауышпен анықталатын, толықтауышпен 
толықталатын сөздер болып келеді. Қабыса байланысатын сөз тіркестерінің бірінші 
сыңары зат есім, сын есім, сілтеу есімдіктері, қимыл, амал үстеулері, етістіктің 
есімше, көсемше түрлері болады да, екінші сыңары зат есім не етістік сөздері 
болады. Мысалы: Алтын қақпа, қара қалам, төрт батыр, қызықты оқиға.  
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< зе><зе > 
< сын><зе > 
< сан>< зе> 
<есім >< зе> 
<зе+БС >< есімше> 
Сонымен қатар, алдағы уақытта бинарлы тікркестерден бөлек бірнеше 

көмекші сөздер арқылы тіркескен сөз тіркестері де қарастырылуда. 
< есімше><зе/сын/сан/есімдік > 
< сөз+ТС/ЖС/ШС/КС>< есімше 
<үстеу ><зе/сын/сан/есімдік > 
<сын/сан ><есімше > 
<үстеу/көсемше/ ><етістік > 
<зе><көсемше >< есімше><етіст> 
<зе+БС >< шылау>< есімше> 
 
Жанасу. Сөздердің ешбір жалғаулықсыз бірде іргелес, бірде алшақ тұрып 

байланысуы. Негізінен үстеу мен етістік жанаса байланысады. Мысалы: Кеше 
болды, әдейі келді, сол арқылы білдім. 

1.  Мезгіл үстеулерінен болған пысықтауыштар: Кеше ғана біздің кеме өз 
жеріне жүздеген километр қашық, алыстағы теңізде болатын, ал бүгін жаға жақын 
және борттан жақсы көрініп тұр.(Л.К.)  

2.  Септік жалғаулы есім сөзіне шылау тіркесіп айтылуымен де жанаса 
байланысқан пысықтауыш болады. Мысалы: Оқушылар өзенге қарай топ-тобымен 
кетіп барады.  

3.  Атау тұлғалы есім сөздерінен кейін шылау сөздері тіркесіп айтылуы 
арқылы да жанаса байланысқан пысықтауыш жасалады. Мысалы: Біз күн сайын 
ертемен суға шомыламыз. Ертеңгі күннің ауа-райын радио арқылы колхоздарға 
хабарлап тұрады[4].  

Сөздер сөйлемде шылаулар арқылы да байланысады. Мысалы: Біздің еліміз 
бейбітшілік үшін күреседі дегенде бейбітшілік сөзі мен күреседі сөзінің тіркесіп 
байланысуына үшін шылауы септігін тигізіп, мақсаттык мағынаны тудырып тұр. 
Сөздерді жалғаулық шылаулар мен септеулік шылаулар байланыстырады. 
Жалғаулық шылаулар бірыңгай мүшелерді яғни тең дәрежелі, бір тұлғадағы 
сөздерді салаластыра байланыстырса, септеулік шылаулар бір сөзді екінші сөзге 
бағындыра, сабақтастыра байланыстырады. 

Сондықтан септеулік шылаулар байланыстырған сөздер сөз тіркесін құрайды 
да, жалғаулық шылаулар байланыстырған сөздер сөз тіркесі бола алмайды, тек 
бірыңғай мүшелер болады. Ал демеулік шылаулар сөздерді байланыстыра алмайды. 
Сөздерді сабақтастыра байланыстыратын шылаулар: сайын, үшін, жөнінде, туралы, 
дейін, шейін, тарта, таман, соң, кейін, бірге, қатар т.б. 

Байланысудың соңғы тәсілі — интонация. Мұнда екі сөздегі орын тәртібі 
тиянақты болумен бірге, екеуінің арасында айтылуда дауыс ырғағы сақталып, 
екінші сөз сәл көтеріңкі естіледі, ал жазуда ол сөздер сызықшамен ажыратылады. 
Мысалы: Талғат — ұшқыш. Сәуле — мұғалім. Интонация арқылы байланысқан 
сөздер сөйлем құрайды да; алдыңғы сөз бастауыш, соңғысы баяндауыш қызметін 



 
Секция 3. Технологии искусственного интеллекта. Интеллектуальные системы управления.  

Речевые технологии и компьютерная лингвистика. Распознавание образов и обработка 
изображений. Биоинформатика и биометрические системы. Человеко-машинное взаимодействие. 

Машинное обучение. Интеллектуальные робототехнические системы 
 
 

 
100 

 

атқарады. Мұндай жалаң сөйлемдегі сөздердің орындары ауысса, ол сөздердің 
кызметі де өзгереді. Айталык, Ұшқыш — Талғат, мұғалім — Сәуле болған жағдайда, 
бастауыш — ұшқыш, мұғалім, баяндауыш — Талғат, Сәуле сөздері болады. 

 
Омонимдердің жіктелуі.  Лексикалық омонимия бірнеше құбылыстарды 

қамтиды. Омонимия – бұл сөздердің жазылуы мен айтылуы ұқсас, бірақ мағынасы 
әртүрлі болып келетін құбылыс. Омонимияның тіл білімі салаларына қатысты 
жіктелуіне келер болсақ:  Лексикалық (әр түрлі лексемалардың формаларының 
сәйкес келуі), грамматикалық (бір лексеманың таңбаларының сәйкес келуі), 
синтаксистік (сөздердің бір бірізділігінің әртүрлі дұрыс түсіндірмелері) және 
омонимияның басқа да түрлері бар. 

Параметр бойынша омонимия — талдауда грамматикалық параметрлері 
әртүрлі болғанымен, леммасы және сөз табы бойынша сәйкес келетін сөздер.  

Сөз табы бойынша омонимия – талдау нәтижесінде сөз леммалары бірдей, ал 
сөз таптары әртүрлі болатын нәтижелер. Мысалы: бас –  зат есім, адамның дене 
мүшесі: Басы ауырып тұр. Бас – етістік, таптау мағынасында: Нан қоқымын басты. 

Лемма бойынша омонимия – сөздің леммалары әркелкі болып, ал сөз табы 
бірдей болатын жағдайлар. Сөздің параметрлері әртүрлі болуы мүмкін. Мысалы: 
пышақпен тіл және тілек тіле. Екі сөз омоним тудырады. Тіле сөзі тіл+е яки тіле 
болып тұтастай талдануы мүмкін.  

Сөз табы және лемма бойынша омонимия – сөз табы және леммасы бойынша 
ерекшеленетін талдау формалары болады. Ал параметрлерін салыстыру мүмкіндігі 
жоқ. . Мысалы: жаз – жыл мезгілі, хатты жаза отырды етістік + көсемше. 

 
Қазақ тілі үшін графтық модел және омонимияны шешу. Сөйлемді V 

сөздігіне тиесілі  Т  токендер тізбегі ретінде қарастырайық V: T =< w1, w2,…, wn >, 
мұндағы wi ∈ V – бұл сөйлемдегі і-позициядағы сөз болсын. V сөздігі тек қана 
сөздерді қамтыған, ал сөйлемнің басқа тыныс белгілер, цифрлар сыңды 
құрауыштары қарастырылмайды. 

Морфологиялық талдаудың негізгі міндеті w токенінің қалыпты формасын 
(леммасын), сөз табын және морфологиялық құрамдас бөліктерін анықтау болып 
табылады. 

Көп жағдайда бір сөз үшін бірнеше талдау нұсқалары анықталуы мүмкін. 
Осыған байланысты әрбір токен үшін v=<l, p, a > кортежін белгілейміз., мұндағы l- 
ағымдағы сөз леммасы, р – сөз табы, ал а – грамматикалық 
құрауыштар(қосымшалар) жиынтығы.  Морфологиялық талдауыш нәтижесі w 
токені үшін сәйкесінше (w) = {v1, v2,... vk} талдау нұсқалары болады, мұндағы vi 
ағымдағы сөздің (токеннің) талдау нұсқасы. Егер w сөзі леммалар сөздігінен 
табылмаса, сөздіктен тыс деп аталады, яғни (w) =  (или k = 0) болады. Егер де 
токен сөздіктен табылып, талдау оң нәтиже берсе, токе сөздікке тиесілі деп аталады 
және k > 0.  

Егер (w) бірнеше талдау формаларына ие (k > 1) болса, онда w токені біртекті 
емес, омонимия, деп аталады.  
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={1,2,…,n} – ақырлы бинарлы синтаксистік конструкцияларының 
жиыны болсын және кез кезлген қазақ тіліндегі сөз тіркесін осы ереже арқылы 
құрастыруға болады делік.  

={1, 2,…, m } – ағымдағы сөйлемнің морфологиялық талдауының мүмкін 
нұсқалары болсын.  

Әдіс бойынша берілген Т сөйлемдегі әрбір wi  токен үшін анықталған (wi) 
талдау нұсқаларын ескеріп тұтас сөйлемнің барлық талдану нұсқаларын 
генерациялаймыз.  Барлық нұсқалар саны  

 

푚 = || = |( w )| 

 
Ендігі кезекте әрбір i i=1, 푚 талдау нұсқасында үшін барлық ықтимал  

бинарлы сөз тіркестері жиымын зерттейміз, i ={(vt, vs)| vtI & vs i, t<sn} . Сөз 
тіркестрінің саны 

푟 = | | = 퐶| | =
푛!

2! ∗ (푛 − 2)! 

 

 
 

2-сурет. Анализатор жұмысы 
 
 нұсқалары ішінен мейілінше көп сөз тіркестері анықталған болса, онда 

аталмыш талдау нұсқасы ақиқат немесе ақиқатқа жақын талдау нұсқасына алып 
келеді (2-сурет). Өйткені көп жағдайда, контекстке қатысы болмаған талдау 
нұсқалары өзге сөздермен ешбір синтаксистік қатынаста тұра алмайды да, өзінің 
синтаксистік салмақтылығын жоғалтады.  
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Мысал: Кеше көрген адамдар келген ұзын атты атып құлатты. 
 

 
 

3-сурет. Сөйлемнің синтаксистік тіркестер бойынша тәуелділік графы 
 
Келтірілген талдау барысында анализатор келесі нұсқаларды қайтарды: 
[FullInfo{word='кеше', lem='кеше', affix=[], morph=usteu}, 

FullInfo{word='кеше', lem='кеш', affix=[Affix{content='е', type='Parti'}], morph=usteu}, 
FullInfo{word='кеше', lem='кеш', affix=[Affix{content='е', type='Parti'}], 
morph=synEsim}, FullInfo{word='кеше', lem='кеш', affix=[Affix{content='е', 
type='Parti'}], morph=zatEsim}] 

[FullInfo{word='көрген', lem='көр', affix=[Affix{content='ген', type='Parti'}], 
morph=etistik}, FullInfo{word='көрген', lem='көр', affix=[Affix{content='ген', 
type='Parti'}], morph=zatEsim}] 

[FullInfo{word='адамдар', lem='адам', affix=[Affix{content='дар', type='Plural'}, 
Affix{content='м', type='dep'}], morph=zatEsim}] 

[FullInfo{word='келген', lem='кел', affix=[Affix{content='ген', type='Parti'}], 
morph=etistik}] 

[FullInfo{word='ұзын', lem='ұзын', affix=[], morph=synEsim}] 
[FullInfo{word='атты', lem='атты', affix=[], morph=synEsim}, 

FullInfo{word='атты', lem='ат', affix=[Affix{content='ты', type='zhedelOtken'}], 
morph=etistik}, FullInfo{word='атты', lem='ат', affix=[Affix{content='ты', type='ТС'}], 
morph=zatEsim}] 

[FullInfo{word='атып', lem='ат', affix=[Affix{content='ып', type='Conv'}], 
morph=etistik}, FullInfo{word='атып', lem='ат', affix=[Affix{content='ып', 
type='Conv'}], morph=zatEsim}] 

[FullInfo{word='құлатты', lem='құлат', affix=[Affix{content='ты', 
type='zhedelOtken'}], morph=etistik}] 

Мұнда нұсқалар саны  푚 = || = ∏ |( w )|=4x2x1x1x3x2x1=48 
Нализатор біздің ={1,2,…,n} – ақырлы бинарлы синтаксистік 

конструкцияларының жиынынан 6 сөз тіркестерін анықтады: кеше көрген, көрген 
адамдар, келген атты, ұзын атты, атып құлатты, адамдар құлатты.  
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Аталмыш талдау нұсқасы дұрыс деп ұйғарылады ол:  
FullInfo{word='кеше', lem='кеше', affix=[], morph=usteu} 
FullInfo{word='көрген', lem='көр', affix=[Affix{content='ген', type='Parti'}], 

morph=etistik} 
FullInfo{word='адамдар', lem='адам', affix=[Affix{content='дар', type='Plural'}, 

Affix{content='м', type='dep'}], morph=zatEsim} 
FullInfo{word='келген', lem='кел', affix=[Affix{content='ген', type='Parti'}], 

morph=etistik} 
FullInfo{word='ұзын', lem='ұзын', affix=[], morph=synEsim} 
FullInfo{word='атты', lem='ат', affix=[Affix{content='ты', type='ТС'}], 

morph=zatEsim} 
FullInfo{word='атып', lem='ат', affix=[Affix{content='ып', type='Conv'}], 

morph=etistik} 
FullInfo{word='құлатты', lem='құлат', affix=[Affix{content='ты', 

type='zhedelOtken'}], morph=etistik} 
 
Қорытынды. Сөйлемдегі синтаксистік қатынастар арқылы тәуелділік графын 

құра отырып, контекстке лайықты талдау нұсқаларын іріктеу компьютерлік 
лингвистика саласындағы өзекті тапсырмалардың бірі. 

Зерттеу жұмысында қарастырылған синтаксистік конструкцияларға 
негізделген әдіс оңтайлы жүзеге асырылуы үшін келесі алғышарттар орындалуы 
қажет: 

 ауқымды морфологиялық сөздік; 
 негізгі синтаксистік қатынастардың анықталуы; 
 тілдің  дұрыс ұйымдастырылған математикалық базасы; 
Ағымдағы уақытта анализатор қолданатын конструкциялар саны 20-дан 

асады: ал талданатын мәтін көлеміндегі омонимдерді шешу дәлдігі 55-67%, ал 
сөйлемнен сөз тіркестерін  анықтау және оның қатынас типін анықтау дәлдігі 50-
60%.   

Алдағы уақытта  математикалық база негізінде тілдің виртуалды моделін 
жетілдіру арқылы нәтиже дәлдігін арттыру жүзеге асырылады. Ал анықталған 
синтаксистік конструкциялар мен тәуелділік графы синтаксистік талдауды жүзеге 
асыру үшін таптырмас құрал қызметін атқарады.  
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